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KAKUK A FÉSZEKBEN.
— Elbeszélés. —

(Vég■1

! gen, amott látszik a Berkiek háza, 
a kert ... ez az a kedves barátsá- 

^ gos hajlék, mely őt egykor oly 
szívesen befogadta s melyben ő oly gono­
szul fizetett annyi jóságért. Eszébe jutott 
minden garázda csínye, egész makranczos 
viselete s őszintén elszomorodott önma­
gán. Hogy is tudott olyan esztelen lenni! 
Úgy tekintett most e kedves hajlék felé, 
mint valami paradicsomra, melynek kapui 
be vannak csukva előtte. És mégis jól esett 
ujr;i látnia e helyet. Megnyugodva tért 
haza. Csak Sándorkáról megtudhatott 
volna valamit! De nem találkozott senki­
vel s rászánta magát, hogy nagy busán 
hazatér, mikor egyszerre léptek hallat­
szottak s egy bokor mögött Dani bácsit 
és a kis Zoltánkát pillantá meg. Őt is 
észrevették, még pedig először Zoltánka, 
ki ijedeten kapaszkodott Dani bácsi kabát­
jába és felkiáltott.:

— Nini! Károly! Csak nem akar 
visszatérni hozzánk ?

Dani bácsi föltekintett s meglepetve 
nézett Károlyra, ki zavarodottan állt ott 
előtte.

— Csakugyan Károly, szólt Dani 
bácsi. Hogy kerültél ide ?

— Oh, nem gondoltam semmi 
roszra... csak... csak...

Az öreg inas nem látta át, mért ne 
beszélhetnének bátran ? Közbeszólt tehát:

— Kirándulásra használtuk fel ezt 
a mai szép napot s az ifi urnák nagy kedve 
volt épen ide jönni, hát eljöttünk.

— Hozzánk jösz látogatóba, ugy-e ? 
kérdé ismét Dani bácsi.

— Nem. ... azt nem merném, felelt 
Károly őszintén. Csak látni vágytam még 
egyszeri ezt a vidéket.

— No% azt gondolom, ebben nem 
j nagy örömed telhetik, mert kellemetlen 
j emlékeid lehetnek. De erről ne beszél- 
; jünk. Adj kezet, kedves fiam. Isten hozott! 
Ne gondold, hogy mi haragot tartunk 
ellened. Zoltánka, szépen kezet nyújts 

I Károlynak!
Zoltánkának azonban még nagyon 

élénken emlékezetében voltak régi szen- 
j védéséi, melyeket Károly miatt kellett 
tűrnie; mintha most is érez né, hogy csip- 

j kedi, hogy fogja fülön. Zoltánka épen 
nem látta át. mért lenne barátságosabb 
Károlyhoz most, mint volt hajdan. Csak 
mikor Dani bácsi másodszor is parancsolta, 
akkor nyújtotta kezét nagy kedvteleniil.

[ Károly látta ezt. de nem haragudott 
I meg, mint hajdan, hanem arra gondolt, 

hogy maga okozta, ha még az ártatlan 
kis fiúcska is haraggal néz reá.

Dani bácsi azonban csakugyan most 
is barátságos arczot mutatott, bár komoly 
volt, mint rendesen. És miután Zoltánkát 
is rákényszeritette. hogy kezet nyújtson, 
igy szólt ismét Károlyhoz:

— Most pedig jöjj velünk. Azt már 
nem jól gondoltad, kedves fiam, hogy ha ide 
kirándultál, minket nem akartál megláto­
gatni. Mit mondana testvérem, ha meg­
tudná, hogy ilyen közel voltál s ő nem 
láthatott ?

Azt hiszem, nem igen kivan enge- 
met látni, feleié Károly bus mosolylyal.
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— Tévedsz, kedves öcsém. Az utóbbi 
hetekben Sándorba betegsége nagyon 
elfoglalta, az igaz; nem igen ért rá, hogy 
egyébre is gondoljon. De azt tapasztal­
hattad, hogy téged mindig szeretett s bár 
nagyot vétettél, meg tud neked bocsá­
tani. No, csak jöjj be szépen.

Károly nem tudott ellenállani a 
barátságos hívásnak s megindultak befelé. 
Senki sem gyanitá, mint dobogott a szive, 
mennyire kellett uralkodnia magán, hogy 
könnyeit elfojtsa, mikor ismét átlépett e j 
kedves hajlék küszöbén ! Útközben azon­
ban még gyöngéd gondolkozással kérdé: :

— De Sándorkát nem fogja-é fel- ! 
izgatni, ha találkozunk ? Megárthat neki...

— Nem szükséges megtudnia, hogy 
itt vagy. 0 a maga szobájában üldögél: 
testvéremet majd kihívom a vendég­
szobába.

Úgy is történt s a következő pilla­
natban Berkiné kilépett és gyöngéden 
megölelte Károlyt, ki nem birt többé ural­
kodni magán és zokogva borult le. Ber­
kiné fölemelte és régi szelíd, szerető hang­
ján monda:

— Csöndesülj, kedves Károlyom. 
Tudom, hiszem, hogy őszintén megbántad 
tettedet ... és a jó Isten talán megengedi, 
hogy nem is lesz okunk a sírásra. Sán­
dorba jobban van és reményiem, megment­
jük életét. De halkan beszélgessünk, ne­
hogy meghallja.

Ez óvatosság azonban kárba veszett, 
mert épen ekkor megnyílt az ajtó és egy 
halvány, szinte árnyékszerü kis alak lépett 
be, aztán hangos kiáltással Károlyhoz 
szaladt.

— Károly, kedves Károly! kiáltá 
Sándorba és nagy örömmel nyakába 
borult.

Berkiné megijedt és Károly nem is 
csodálkozott rajta, mikor aztán jól meg­
nézte a kis fiút. Hiszen mindig gyönge, 
sápadt volt, de most szinte meg lehetett 
ijedni tőle ; mintha koporsóból kikelt kí­
sértet lett volna. Anyja gyöngéd píron ga­
tás sál szólt hozzá:

- Ejnye, te rósz gyermek, hogy mer­
tél kijönni ? Tudod, az orvos azt mondta, 
hogy minden fölindulás árt s ha megint 
roszabbul leszesz, holnap nem utazha­
tunk el.

— Oh nem! Nenr leszek roszabbul, 
nutmácskám! Úgy örülök, hogy Károlyt 
láthatom, mielőtt oly hosszú időre elvál­
unk. Most szóval is megmondhatjuk neki, 
hogy mi nem haragszunk ám, szeretjük 
s ha egészséges leszek, ő megint ide jön 
hozzánk, ügy é kedves mamácskám ?

•— Kétségkívül, édes fiam. Azért 
csak legyünk rajta, hogy mielőbb egész­
séges légy. Adja Isten, hogy újra együtt 
lehessünk mindnyájan, boldogan.

Károly könnyes szemekkel csókolta 
meg Berkiné kezét s remegő hangon 
mondá:

— Oh, ha az még lehetséges volna...
— Meglesz, meglesz ! kiáltá Sándorba 

izgatottan.
De az orvosnak igaza volt. A kis 

betegnek ártott a fölindulás s alig, hogy 
ama szavakat kiejté, szédülni kezdett, szo­
bájába kellett vinni. De előbb még gyön­
géden elbúcsúzott Károlytól.

— A viszontlátásig! kiáltá utána.
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Igen. a viszontlátásig. E szavak 
csengettek Károly fülében, a mint aztán 
az öreg inassal haza felé ment. De fogja-e 
még valaha látni ? Remegve gondolt reá, 
mióta maga is látta Sándorkát. És még­
sem tudott egészen kétségbeesni, bízott a 
Gondviselésben. És oly jól esett viszaem- 
lékeznie a szeretetve, melylyel Berkiné és 
Dani bácsi is fogadták. Megbocsátottak, —- 
hátha még jóra fordulhat minden ?

Imádkozni 
fogok érette! 
szólt magában 
őszinte áhítat­
tal.

A mint haza 
értek, Samu 
bácsi kérdé, hol 
voltak? Károly, 
bár nem szíve­
sen de őszintén 
elmondta, mire 
Samu bácsi 
nagy haraggal 
kiáltott fel:

— ügy? Ott 
voltál ? Bizo­
nyosan alku­
doztatok, hogy 
oda visszatérj, ugy-e ? Mikor nem volt 
hová lenned, akkor jó volt ide menekülni 
Samu bácsihoz! De most már szeretnéd 
hálátlan módon itt hagyni a faképnél.

Károly megzavarodva nézett az 
öregre.

— Oh dehogy, kedves bácsikám . .
én nem akarok hálátlan lenni, itt leszek, 
a meddig kívánja, a meddig szüksége 
lesz reám.

Megkínálták az arannyal. (Lásd a 204. lapon.)

— Nekem mindig szükségem lesz 
reád. Ha őszintén beszélsz akkor igéid 
meg szentül, hogy soha sem hagysz el 
engem, beteg öreg nagybátyádat.

Károly nagyon jól tudta, mit jelent 
ez ígéret. Alig pár órája, hogy vissza­
nyerte a reményt, hogy ismét boldogan 
fog élhetni Berkiekkel s ime, erről le kell 
mondania, végkép erre a börtön - életre 
kell magát szánnia. De nem akart hálát­

lan lenni az 
iránt, ki őt ama 
szomorú na­
pokban befo­
gadta. Elszán­
tan feleié te­
hát :

— ígérem, 
hogy soha sem 
hagyom el Sa­
mu bácsit!

Elmúlt a 
nyár és utána 
a ködös, nedves 
ősz, aztán el­
múlt a fagyos 
zimankós ősz 
is. Múlt az idő, 
gyorsan és ví­

gan a boldogoknak, lassan és busán azok­
nak, kiknek bajuk és bánatuk volt. Azok 
közt pedig, kikkel e történetben megis­
merkedtünk, voltak boldogok is, szomor- 
kodók is.

Szép tavaszi nap volt, mikor a fővá­
ros népes utczáin egy nyájas, derült képű 
nő sétált végig, oldalán pedig egy nyú­
lánk termetű, piros-pozsgás, vidám fiú. 
Mindketten boldogoknak látszottak s
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szinte le lehetett olvasni az arczukról, 
hogy épen most is valami kellemes dologra 
készülnek. Ha valami régi ismerőssel 
találkoznak, ez bizony talán reájok sem 
ismert volna. Alig hihette volna el, hogy 
ez Berk iné és Sándorka, a hajdani gyönge 
beteges fin.

Pedig valóban ok voltak. Csak 
pár nappal ezelőtt érkeztek meg a nagy 
útról, messzi idegen országból, hol az 
egész telet töl­
tötték s most 
látogatóba siet­
nek ahhoz, aki 
nem is sejti, 
hogy már ily 
közel vannak, 
pedig sokszor, 
nagyon sokszor 
gondolt reá­
jok, — Károly­
hoz.

Bementek a 
csöndes, ódon 
házba s midőn 
csöngetésükre 

az öreg inas ki- 
nyitottaazajtót,
Berkiné kérdő:

— Itthon
Elmondták neki, mi a bajok. (Lásd a 204 lapon.)

vannak-e Samu bácsi és Károly ?
Az öreg szinte csodálkozva és nagyot 

sóhajtva feleié:
— Hogy ne volnának itthon! Bár 

kimozdulhatnának s szobából!
— Az Istenért csak nem betegek ? 

kérdő Bern iné ijdten.
— Károly, az én kedves Károlyom! 

kiáltá Sándor izgatottan. Mi baja ?

— Károly urfiuak nincs baja, feleié 
az öreg. Azaz, tulajdonképen van baja 
bizony szegénynek elég, de nem beteg, 
ámbár nem hiszem, hogy bele nem beteg­
szik, ha még sokáig igy tart.

Ezalatt bevezette őket a vendég­
szobába s kérdésökre igy szólt tovább:

— Már vagy két hónapja, még a tél 
közepén, az öreg ur, ki már rég beteges­
kedett. nagyon roszul lett s ágyba kellett

feküdnie. Föl 
sem kelt többé, 
mozdulni is alig 
bir és az orvo­
sok azt mond­
ják, hogy soha 
sem is fog töb­
bé lábra állani. 
Hétről hétre 
roszabbul van 
s betegsége még 
szeszélyesébbé 
tette, mint az 
előtt volt. Sem­
mit sem lehet 
kedvére tenni 
és nem tűr meg 
maga körül 
senkit, csak 
Károly urfit. 

a szegény ifiur 
ott kell lesnie 

őt.

Már igazán sok, amit 
elszenved. Beggeltől estig 
a beteget, olvasni neki, szórakoztatni 
eltűrni minden szeszélyeit, zsörtölődéseit, 
sokszor még éjjel is virrasztani mellette, 
ha az öreg ur nem tud aludni. Ez már 
csak mégsem ilyen fiatal fiúnak való! Sok­
szor már szinte félek, hogy összeroskad 
szegény. De olyan áldott jó fiú, hogy nyá-
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jasan, jó szívvel tesz mindent s fél éjsza­
kákon virraszt, hogy leczkéit megtanulja., 
mert nappal nem jut hozzá. Már sokszor 
megpróbáltam, hogy megmagyarázzam az 
öreg urnák, mily kegyetlenséget mivel: de 
mind hiába! Csak azt értem el, hogy most 
már alig enged belépni szobájába, pedig 
harmincz esztendeje hű szolgája vagyok. 
No d • Károly urfi majd elbeszél min­
dent, kihívom.

Az öreg inas távozott, Sándorba j 
pedig könnyezve kiáltott fel:

— Szegény Károly, milyen szomo- : 
ruan teltek az ő napjai!

— Valóban szomorú élete lehet, ! 
szólt Berkiné meghatottam És ki hitte 
volna, hogy az a szilaj, daczos fin ilyen 
nemes önfeláldozásra lesz képes!

_Oh én hittem volna, feleié Sán­
dorba hévvel. Én tudtam, hogy Károly 
nem olyan rósz fiú, a milyennek mind­
nyájan gondolták.

Ezalatt az öreg inas belépett a 
beteg szobájába. Károly épen felolvasott 
Samu bácsinak, ki halálsápadtan, beesett 
szemekkel feküdt az ágyban. Bizony- 
akárki is láthatta, hogy az orvos igazat 
mondott, — Samu bácsi aligha fog valaha 
lábra állani.

— Mit akar? Minek jött be? kérdé 
a beteg mogorván.

— Károly urfira volna szükség oda­
kint . . .

Az öreg inas nem akarta megmon­
dani, ki van odakint, de Samu bácsinak 
nem lehetett könnyen túljárni az eszén, 
keményen rárivallt a szolgára s ez kény­
telen volt megmondani, hogy Berkiné és

várnak a másik szobábanSándorba 
Károlyra.

Károly örömkiáltással ugrott fel, de 
Samu bácsi még haragosabb lett.

_Berkiné ? Oh, tudom én, miért
jött: de abból semmi sem lesz. Nem bá­
nom. Károly, ha beszélsz velők, de el ne 
felejtsed, mit Ígértél.

— Oh, nem felejtem el, kedves bácsi, 
feleié Károly szelíden.

— Vagy még jobb lesz, mondd meg 
nekik, jöjjenek be, majd én magam beszé­
lek velük. Igen, én magam akarok velők 
beszélni.

— Igen is, kedves bácsikám.
Ezzel Károly kiment, s a következő 

pillanatban Sándorka és Berki néni karjai 
közt könnyezett a viszontlátás örömétől. 
Mikor aztán kissé lecsillapultak, Karoly 
jól megnézegette Sándorkát és örvendve 
monda:

— De mennyire megváltoztál, kedves 
Sándorkám 1 Milyen erős, piros lettél, 
mennyire megnőttél 1 Egész, öröm látni 1

— Most már egészséges vagyok. 
De te . . . te épen nem dicsekedhetel . . .

! olyan sápadt vagy, szemed beesett, mintha 
i beteg volnál.

— Majd nem sokára megint a régi 
izmos Károly lesz, ha kint lesz, nálunk a 
szabadban, szólt Berkiné. Mert tudd meg 
kedves Károlyom, hogy itt van a kitűzött 
határidő, — azt mondtuk, hogy ha Sán­
dorka egészségesen tér haza, akkor te is 
vissza jösz hozzánk s együtt leszünk me­
gint mindnyájan boldogan.

— Igen bizony, szólt Sándor nagy 
örömmel. És most azért jöttünk, hogy 
rendbe hozzuk a dolgot, veled együtt
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állapítsuk meg, mikor jösz. Ugy-e, ha­
mar össze szedelőzködhetel, holnap már 
jöhetsz ?

Károly kissé bánatosan, de nyugod­
tan feleié:

— Nem mehetek sem holnap, sem 
holnapután és azután sem. Itt maradok.

Sándor ka egészen elképedt s Berkiné 
is meglepetve nézett Károlyra.

— Hogyan ? Hát már talán nem 
szeretsz minket ? Nem akarsz többé velünk 
lenni P kérdé Sándor hüledezve.

— Oh, hogy gondolhatsz olyat! feleié 
Károly szomorú mosolylyal. Olyan bol­
dog volnék, ha ismét ott lehetnék; de 
nem hagyhatom el szegény beteg nagy­
bátyámat, Nagyon ragaszkodik hozzám, 
súlyos betegségében csak én tudom kissé 
megvigasztalni, szórakoztatni. Hogy hagy­
nám el? Különben meg is ígértem neki, 
hogy nem hagyom el soha sem.

— De hiszen az kegyetlenség, hogy 
ilyen Ígéretet csikart ki tőled ! kiáltá Sán­
dor hevesen.

—■ Ne szólj igy, kedves fiam, inté 
Berkiné. Én teljesen értem, amit Károly 
ígért és tesz és még százszor inkább sze­
retem őt most nemes föláldozásáért. Most 
már teljesen hiszem, hogy nem a régi Ká­
roly ő többé. A szenvedés, a megbánás meg- 
nemesiték szivét, lelkét, mint az igaz 
arany megtisztul a tűzben.

Berkiné meghatottan ölelte meg Ká­
rolyt, ki aztán bevezette őket Samu bácsi­
hoz. A beteg félig fenyegetőzve, félig 
aggódva mondá:

— Azért jöttek ugy-e, hogy elvigyék 
tőlem öcsémet ? De az nem lehet, ő nem 
mehet innen, én nem eresztem.

— Nem, nem akarjuk elvinni, feleié 
Berkiné szelíden. Már mondta is nekünk, 
hogy nem jöhetne velünk. De én nem is 
kívánom.

A beteg megnyugodott s utoljára 
barátságosan nyújtott kezet vendégeinek. 
Sándorkn, mikor látta ezt halál sápadt, 
megtört aggastyánt, mikor arra gondolt, 
mily szomorú az állapota s még mennyi­
vel szomorúbb volna, ha nem lenne többé 
mellette az, a kit megszeretett, a kiben 
megbízik. •— nem tudott többé neheztelni 
a miatt, hogy óhajtása nem teljesül, hogy 
Károly nem megy velők. Igen. itt kell 
maradnia ebben a szomorú hajlékban.

Berkiné és Sándorka tehát távoztak, 
kissé kevésbé vígan, mint a hogy jöttek, 
de azzal vigasztalódva, hogy legalább meg­
látogatják majd időnként szegény Károlyt.

Ez volt a vigasztalása Károlynak, 
mikor magára maradt, Nem bírta elfoj­
tani könnyeit, mikor arra gondolt, mily 
keményen lakoltatja a Gondviselés. Őszin­
tén s jó szívből igyekezett ugyan vigaszta­
lója lenni Samu bácsinak, de azért akarata 
ellenére is mégis csak eszébe jutott, milyen 
boldog lehetne most, ha ide nem került 
volna ebbe a szomorú hajlékba, honnan ki 
nem szabadulhat.

— Megígértem beváltom szavamat! 
szólt aztán magában.

És bár sóhajtott, de mégis valami 
sajátságos megnyugvást, megelégedést 
érzett: azt az édes érzést, melyet a nemes 
jó cselekedet tudata támaszt az ember­
ben. Mert a hajdani rakonczátlan, daczos- 
kodó, senki tetszésével, szeretetével nem 
törődő Károlyból a nehéz megpróbálta­
tás komolyan gondolkozó, kötelesség-érző
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sjóra törekvő fiút 
nevelt, ki most 
abban a tudatban 
találta örömét, 
hogy van valaki, 
a kinek szüksége 
van reá és ott 
kint Berkiéknél 
vannak, a kik sze­
retik. a kik barát­
sággal gondolnak 
reá.

És ismét múl­
tak a napok, a 
tavaszból nyár 
lett, oda kint tel­
jes pompájában 
kifejlett a termé­
szet. De a Samu 
bácsi házába most 
sem sütött be a 
mosolygó napfény, 
az élet ott napról 
napra szomorúbb 
lett. Az orvos 
mindinkább ko­
molyodó arcczal 
vizsgáltán beteget 
s egy napon kije­
lenté, hogy haszta­
lan minden erőfe­
szítés, Samu bácsin 
többé segíteni nem 
lehet, már csak né­
hány óráig élhet.

Károly meg­
döbbenve hallotta 
e szomorú szava­
kat, mert őszintéu 
megszerette a sze­

gény beteg öreget. 
Deigyekezett nyu­
godt arezot mutat­
ni, hogy meg ne 
ijeszsze a beteget. 
Csakhogy Samu 
bácsi már érezte 
halála közeledé­
sét, magához hi- 
vatta Károlyt s 
gyönge, suttogó 
hangon igy szólt:

— Az Isten 
áldjon meg, édes 
fiam! Érzem, hogy 
utolsó órám elér­
kezett .. . Te vi­
gasztalóm voltál 
nehéz szenvedé­
seimben.Isten áld­
jon meg érette, élj 
boldogul!

Egy órával ké­
sőbb Samu bácsi 
meghalt. Harmad­
napra eltemették.

Károly e szo­
morú órákban rá 
sem ért arra gon­
dolni, mi tevő lesz 
ezentúl. Most már 
szabad, kiléphet a 
sötét hörtönéptül- 
etből, s mikor a 
temetésről haza­
tért, épen Írni 
akart Berki néni­
nek— mikor kocsi 
állt meg a ház 
előtt s csakhamar

wmmmmsamm «I
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Berkiné és Sándorka léptek a szobába. 
Károly tudta, hogy érette jönnek és örö­
mében könnyezve sietett eléjök. De még 
alig váltottak nehány szót, mikor egy 
idegen ur lépett be s Írást mutatva elő, 
igy szólt:

— Én Takács királyi közjegyző 
vagyok. Az elhunyt reám bízta végrende­
letét s ezennel tudatom, hogy a boldogult 
Samu bácsi minden vagyonát Károlyra 
hagyta. Szép vagyon, mondhatom; úri 
módon fog belőle élhetni. Nagykorúsá­
gáig én viselem gondját.

Sándorka kissé elbusulva hallotta 
ezt s igy szólt aztán:

— Ez már persze más . . . most már 
Károly nem jön hozzánk többé.

De Károly könnyes szemekkel ölelte 
meg Sándorkát s Berk inéhez fordulva 
mondá:

— Oh, fogadjanak vissza, fogadjon 
ismét fiának, jó nénikém! Csak akkor
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nyíre megváltozott és szeretettel, őszinte 
örömmel siettek eléje. Alig birt kibonta­
kozni a sok ölelésből. Még a kis Zoltánba 
is oda sietett hozzá és azt csacsogta:

— Nem fogom többé mondani, hogy 
kakuk vagy köztünk, mert Dani bácsi azt 
mondta, hogy az most már nem igaz, te a 
mi testvérünk vagy.

— Igen, az leszek, igazi jó testvére­
tek, feleié Károly.

És Zoltánba nagy meglepetésére 
nem csípte meg a fülét, hanem ölébe 
emelte és megcsókolta,

E naptól fogva ismét boldogság és 
béke lakozott a Berkiék kedves hajléká­
ban s igaz szeretet fűzte egymáshoz mind­
azokat, kik ott együtt éltek. De legboldo­
gabb mégis Károly volt, ki szives visele­
tével még a szigorú Kormos néninek is 
kedvencze lett és oly derék fiú, hogy 
teljesen megérdemli mindenki szereretét.

L \ P. 13. Szám-

eh ér en használnak.szükség. Mindnyájan tudták már

leszek ismét boldog, ha újra azok közt 
lehetek, a kiket szeretek. Oh, higyék meg, 
nem leszek többé kakuk a fészekben, mint 
először voltam.

Ezt Berkiné már rég tudta és hitte. 
Miután tehát Takács úrral mindent 
rendbe hoztak, másnap Berkiné Sándor- 
kával és Károlylyal megindultak hazafelé.

Az utón Károly kissé aggódott, ho y 
fogadják majd a többiek, — Dani bácsi, 

I amás. Zoltánka, meg Kormos néni és 
Jíózsika, kik őt mint garázda rósz fiút 
ismerték hajdan. Szive hevesen dobogott, 
mikor a jól ismert kedves házba ismét belé­
pett ; mint megtérő bűnös, kész volt bocsá­
natot kérni miudeniktől. De

Találós mesél.'.
i.

Mindig jó kedvem vagyon, 
Egyre tánczot járok.
De hogy ha nem illatom, 
Azonnal megállók.

ír.
1 ajj, mije a malomnak,
Ami megvan s nem szükséges ? 
Semmi, haszna — snála nélkül 
Őrlés még sem lehetséges ?

III.

Zö leien növekedtem,
Le piros na k vágtak, 
Összezúznak, törnek,
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» Fan legyecském, bogaram, 
Nosza fel halászni!
Halacskára nem fogok 
Tán sokáig várni.

Horgom is jó karban van, 
Hajló» a vesszőcském,
Megesnék ha kis halért 
Sokáig, vesződném /«

Ezt gondolta magában 
Tériké barátom,
S a patakra siet, hogy 
Kedvére halásszon.

Hah! A horog megakad,
IHizza, húzogatja . . .
Talán bízóin/ egg nagy ponty 
Altadott meg rajta.

Héizza, húzza szaporán —
Hol is van a nagy ponty ?
S hogy felhúzta ... jaj, mit lát? 
A horgon egy nagy rongy !

AZ ÖREG RÉVÉSZ.
„ — Példázat, négy képpel. —

Domboldalon állt a csinos hajlék s 
tornáczában négy testvér játsza- 

FV4Í dozott vígan, gondtalanul. A dom- 
alatt széles völgy terült el, közepén nagy 
folyó liömpölygette kékeszöld vizét s túl 
rajta a messze látó határ szélén magas 
hegyek, vadregényes sziklacsucsok emel­
kedtek. A nap aranyos sugarai ragyogtak 
a meredek szirtek ormán, majd ismét 
egy-egy kósza felhő látszott megpihenni 
rajta s a gyermekek, a mint a játéktól 
megpihenni a ház előtt letelepedtek, 
elmerengve bámultak a messzeségbe, a 
rejtélyes sziklahegységre.

A hány mesét olvastak tündérekről, 
óriásokról s más efféle mesebeli lények­
ről, azt mind oda képzelték ama bérezek 
közé és gyakran mondogaták, milyen jó 
volna, ha egyszer maguk is oda mehet­
nének.

- - Nincs is az olyan messze! Estéig 
megjárhatnék, szólt most az egyik.

— Magam is azt hiszem, szólt a 
másik.

— Akkor hát induljunk mindjárt! 
szólt a harmadik.

A legkisebbik nem is szólt semmit, 
mert ő szokva volt mindent megtenni, a 
mit a nagyobbak mondtak.

Megindultak tehát vígan és szaporán 
lépkedtek végig a virágos mezőn. Még a 
pillangóknak is békét hagytak, virágot 
sem téptek, csak hogy mentül előbb czél- 
jükhöz érjenek. Mentek-mendegéltek, de 
nem sokára nagyon megakadtak, — a 
folyóhoz értek, a folyó pedig széles és
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mély volt, átgázolni nem lehetett, hogy 
jutnak keresztül ?

Már épen elhasaltak volna, mikor 
gyikök vigan felkiált:

Oh, nincsen semmi baj! Amott 
jön már az öreg révész a csónakjával.

Csakugyan közeledett a révész s 
látva, hogy a gyermekek neki integetnek, 
feléjük tartott, rövid időn ott is termett 
mellettök, kér­
dezve, mit kí­
vánnak ?

— A túlsó 
partra szeret 
nénk átjutni, 
hogy folytat­
hassak utunkat 
amoda a he­
gyek felé, hol 
a szép tündé­
rek laknak.

Az öreg mo­
solyogva rázta 
a fejét.

— Bohó gon­
dolat, gyerme­
keim ! Térjetek 
csak szépen ha­
za. Ha ilyen 
útra indulta-

Nagy iíüsax sirdogáltak. (Lásd a 10 5, lapon.)

tok, nem viszlek át a vizen.
Haragudtak, búsultak R de még uj 

próbát tett k. Volt egy fényes aranyuk, 
melyet karácsonykor kaptak. Talán pénzt 
akar az öreg révész. Megkínálták az 
arannyal. De az megint csak rázta a 
fejét. (Lásd a képet a 19G. lapon.)

Jó tanácsomért haragudtatok s 
aianyat kínáltok, hogy kedvetekre tegyek.

De én megint csak azt mondom, térjetek 
szépen haza.

És megragadva az evezőt, csakhamar 
, eltűnt csónakjával.

A kis utazók egy ideig szomorkodva, 
hoszankodva álltak ott,

— Oh, hát csakugyan hazatérjünk,
! lemondjunk szép tervünkről, szólt egyikök. 

— Nem, azért sem! Kell valahol 
hídnak lenni. 
Keressük meg 
s menjünk ott 
keresztül.

—■ Igen de 
hol a hid ?

Azt bizony 
egyikök sem 
tudta s hoszan­
kodva jártak 
erre-arra, míg­
nem egy kecs­
kepásztor fiu- 
val találkoztak. 
Megállították 
és kérdezték, 
nem tudna-é 
segíteni a baju­
kon. Elmond­
ták neki, mi a 
bajuk. (Lásd a

I

képet a 19 7. lapon.)

Bz az egész ? No azon soli'se 
búsuljanak, felelt a kis kecskepásztor. Tu- 
dok én hidat, elvezetem o la. A kecském­
nek úgyis mindegy, akár hol legelész.

— Jaj de jó fiú vagy! Derék fin 
vagy ! dicsérgették a testvérek. Most hát 
menjünk szaporán!

Megindultak s vigan mentek, legelői



Wim

13. Szám. K I s L A P. 205

'V .

a kecske,^ utána, a gyermekek, ugrálva, 
dalolva. Eszre sem vették, milyen mesz- 
szire jutottak már; a szülői házat rég el­
tűnt, hegyen, völgyön túl voltak s végre 
csakugyan eljutottak a hídhoz. Itt szépen 
megköszönték a pásztoriul jó tanácsát, 
jutalmul neki adták a fényes aranyat és 
elbúcsúztak tőle, aztán átmentek a hídon. 
Mikor pedig a túlsó parton voltak, egye­
nesen neki in­
dultak a mező- ______
nek és tüskön 
bokron halad- 

i tak keresztül.
Haladtak jó

ideig, nem néz­
ve se előre se 
hátra, mígnem 

I a legkisebbik, 
aztán sorra a 
nagyobbak is 
mind lassab­
ban lépegettek, 
végre pedig 
egészen elfá­
radtak. És az a 
csábitó szép vi­
dék csak épen 
olyan messze 
látszott most 
is, a nap pedig mármár nyugvóra szilit.

— Jaj Istenem, nemsokára este lesz, 
szólt egyikök. Már jobb volna hazatérni.

Olyan fáradtak voltak, hogy egészen 
elmúlt a kedvük tündértől, óriástól; csak 
haza vágytak a jó vacsorára és a puha 
ágyba. Föl is kerekedtek tehát s nagy 
fáradtan vissza mentek, csakhogy már nem 
tudták, merre jöttek; a pázsitos mezőn a

boKrok közt nem maradt lábuknak semmi 
nyoma.

— Csak a folyóhoz jussunk, ott majd 
tudjuk, merre menjünk.

Eljutottak nagy sokára a folyóhoz, 
de bizony még csak ekkor nem tudták ám 
igazán, merre menjenek. A hidat nem lát­
ták merre van. Följebb vagy lejebb ? 
Nagy tanakodás után abban állapodtak

Intettek egymásnak. (Lásd a 206. lapon.)

meg, hogy föl­
felé 1keli men-
niök. Mentek
tehát , vagyis
inkább már
csak vauszó-
rogtak: de hi-
ába, a hidat
nem találták.
Már nem bit-
tak tovább ál-
lani a lábu-
kon. leültek a
viz p;írtjára s
ott nagy busán
sirdog ál tak. (L.
a 204. lapon.)

Busulgattak,
sirdogáltak s
most már meg­
vallottak egy-

nek volt igaza. Bánták is, hogy nem hall­
gattak re.i; de a késő bánat már nem 
használt. A nap mindinkább nyugovóra 
szállt, már a hold kezdett feltünedezni, 
mindjárt le is száll az éjszaka s étlen-szom- 
jau, elhagyottan itt kell hálniok a va­
donban.

— Oh Istenem, mi lesz belőlünk!
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Megesznek ;i farkasok! Vagy meghalunk 
éhen!

Így jajgattak. így szepegtek s talán 
bizony be is következett volna amitől 
remegtek. De mikor már végkép kétség­
beestek. egyszerre locsanás hallatszott 
a vizen s ime. az öreg révész közeledett 
csónakjával.

— Ide, ide ! Oh mentsen meg, vigyen 
haza! kiáltozák feléje.

— Igenis, azért jöttem, felelt a ré­
vész komolyan. Otthon nagy az aggoda­
lom. keresik mindenfelé. Tudtam mi járat­
ban indultatok ki s gondoltam, hogy itt 
talállak valahol a viz körül. Hamar, száll- 
jatok be!

Beszálltak s nemsokára megpillan­
tok a kedves szülői hajlékot, a viz partján 
pedig ott állták a szülők. Messziről örven­
dezve intettek egymásnak (Lásd a 205. 

lapon, s aztán ugyancsak örültek, mikor 
ismét otthon voltak mindnyájan.

Halálosan ki voltak fáradva, semmi 
czélt sem értek el s a szép fényes arany 
is oda volt, hiába.

— Mégsem egészen hiába, szólt aztán 
a mama, na megtanultátok, hogy nem 
mindig az az igazi jó barátunk, ki kedvün­
ket tölti s ha tapasztalt ember bölcs taná­
csát hallottuk, ne induljunk könnyelmű 
vezető után.

BETÜBEJTVÉNY.

V_> tJL. -

/ n (j er ke <1 és.
(Képpel a 200 201. lapokon.)

ISI gyerek, varga inas 
1 agy hát: »növendék czipész.« 
Papucsával csitteg-csattog,
A szájával fiityörész.

Magyar csizmáit, női czipöt 
Hordozgat a feleknek,
Útközben meg frányáskodik 
Misi, az inas gyerek.

Egy palota csarnokában 
Meglát egy nagy gapagályt,
A ki a Misi fiúnak 
»Serrrvus !-t, Jó nap!«-ot kiált.

»Hát te madár szólni is tudsz? 
Talán tudsz még Írni is?
Hadd Iáim, fog-é szárnyad tolla?« 
S meg is tépi a hamis.

Erre Bibi megharagszik 
S azt kiáltja: » Te betyárrr!« 
Ki-kidugva erős csőrét,
Heves támadásra vár.

De Misinek van rím esze,
Csak ujj óival bök felé. 
hs a rácsba nem dug ja,bár 
Keze is férne belé.

Bizony, Misi. nem vitézség 
Bosszantgatni a rabot:
1 a l j, volna -é bátorságod 
Bántani a szabadot?

A TOLL KÉS.
— Kicsi beszélj a kicsinyeknek. —

(Képpel a czimlapon.)
•ÜM: AMAC8KA! kedves mamácska, végy 

-J>J- nekem tolikést! faggatózék a kis 
Andor, amint mamájával egy bolt előtt 
elsétált.

— Már többször mondtam, hogy 
nem veszek, feleié a mama. A kés nem 
ilyen kis fiú kezébe való. Nincs is rá semmi 
szükséged.
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— De Imrének van tolikése!
— Majd ha akkorára nőttél mint 

Imre, akkor majd neked is lesz.
Ezen aztán nem lehetett változtatni, 

mert a mama nem állt el attól, amit 
egyszer kimondott. Tudta ezt Andor jól, 
tehát nem is szólt többet, de azért duz­
zogva, kedvetlenül ért haza. Ugyan már 
mért ne lehetne neki is olyan szép toll- 
kése, mint Imrének van ? Ezt teljességgel 
nem látta be. Hiszen ő még jobb hasznát 
venné, mert Imre legfeljebb plajbászt 
farag, de soha sem játszik a késsel; pedig 
olyan jól el lehet azzal mulatni, botot 
faragcsálni, nem is fárad bele az ember, 
mint a lapdázásba, futkosásba.

Otthon Andorka játszogatott a maga 
játékszereivel, de a tolikés folyton eszében 
járt. És egyszer, a mint az Imre testvére 
szobájába tévedt, nagy örömére az aszta­
lon megpillantotta Imre toilkését.

— Ni, ez az Imre kése! Itthon felej­
tette, mikor iskolába ment! A mig oda 
lesz, játszhatnám vele. Mért is ne tenném ?

Valami titkos hang azt súgta ugyan 
neki, hogy bizony volna annak oka, hogy­
ne tegye. Mert ha a mama nem akar 
kést adui a kezébe, akkor bizonyosan azt 
sem akarja, hogy az Imre kését kezébe 
vegye. De Andorka elnémította lelkiisme­
rete intését s megnyugtatta magát azzal, 
hogy úgy sem fogja senki sem tudni. A 
mama a konyhában van elfoglalva, Imre 
csak egy két óra múlva jön haza, addig 
bátran faragcsálhat.

Keresett is mindjárt valami botocs­
kát és nagy tűzzel neki fogott a faragás­
nak. ltoppant gyönyörűsége telt benne, 
hogy a botnak hol az egyik hol a másik 
végét faragta először hegyesre, azután 
tompára, majd újra hegyesre. A kés pom­
pásan fogott, nagyon jól ki volt fenve. 
Egész öröm az ilyen késsel faragcsálni. 
Az ám.

De Andorkának mégsem tartott so­
káig az öröme, mert egyszer csak, maga 
sem tudta hogy esett, de bizony megesett,

L A p. 20;

hogy az^ a gonosz kés nemcsak a fát hasí­
totta végig, hanem jó mélyen bevágódott 
az Andorka újába is, melylyel a fát tar­
totta, úgy hogy a vér rögtön kibugygyant.

Andorka szinte megdermedt rémüle­
tében. Fájni ugyan nem épen nagyon fájt 
a seb, de hátha veszedelmes ? Andorka 
hallott már borzasztó históriákat levágott 
ujjakró], kezekről... azután meg az jutott 
eszébe, mit mond a mama, ha megtudja? 
Hogy titkolja el a dolgot? Könnyei sű­
rűn omlottak, (Lásd a képet a czimlapon.) 
másik kezével befogta a vérző sebet és 
nagv búbánatosan ült ott, nem tudva, 
mitévő legyen. Sirui sem mert hangosan, 
nehogy valaki meghallja; szökni sem 
tudott, hogy véres kezét valahol megmos­
sa, mert előbb össze kellene szedni a 
lefaragcsált forgácsot, különben kisül a 
csíny . . . igen ám, de nem tud semmit 
megfogni: mert ha leveszi kezét a sebről, 
folyik a vér és szétcsöpög.

— Oh, minek is fogtam hozzá ! szólt 
magában siránkozva.

— Minek bizony! felelt rá a mama, 
ki épen belépett s rögtön átlátta, mi 
történt.

Andorka nem tagadta a csínyt, a 
mit különben is hiába tett volna, inkább 
bűnbánókig bocsánatot kért. A mama aztán 
bekötözte vérző ujját s büntetésül elégnek 
tartotta azt, amit Andorka maga szerzett 
magának. Elég is volt s Andorka nem 
kétkedett többé benne, hogy igaza van a 
mamának, mikor megtilt valamit. Toll- 
kést sem kért többé, csak mikor már 
nagyobb lett és bánni is tudott vele.

-1 ../v/á> LAP- XXII. köt. 9-dik számában 
közölt rejtvényt megfejtését utólag még beküld- 
ték : Vöröskényi István, Keresztes Ilonka, I)a- 
vidssohn Horácz.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Mocsáry István. Csak bátran bár mikor. ] 
Szívesen veszem soraidat. — Ilcuman Klára. 
Amit tettél, az egy 6 éves kis lánytól nagyon
elég. — Szarvas Paula és Irma. Leveled bízó- j
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nyos*n megrekedt valahol Beleg és Budapest 
között, mert én nem kaptam. Egészségem, kö­
szönöm kérdésedet, jó s örömmel olvasom, hogy 
a tied is megjavult. S. ur az - Athenaeum« egyik 
tisztviselője s igv csak az ismert ezim alatt kell 
Írnod. Pénzbeli küldeményedet az illető rovatban 
nyugtázom. — Takács Lajos. Úgy értesültem, 
hogy csakugyan Sárika volt az, kinek iába a 
színházi előadás alatt úgy megfájdult, hogy 
bele dagadt a czipőbe s hogy le kellett vágni. 
Már hogy a czipőt. Ez persze oda van, de a 
lábacska föllábadva, szerencsésen ismét talpra 
elit. Az egészet Erzsiké súgta meg Samu bácsi­
nak S ez megírta nekem. — Zennel" testvérek. 
Egyet felhasználok. — Köröskényi István. Szép 
érzések, de nincsenek úgy foglalva, hogy a nyil­
vánosság élesebb kritikáját kiállanák. Te ugy-e 
bár csak közlöd velem ? — Égerer Vilma. Re­
méljük, hogy szived óhajához képest, küldemé­
nyeden meg fog vigasztalódni valamely szenvedő 
szegény lánypajtásod. — Dienes Gábor. A ma­
gyar tud. Akadémia ugyan kimondotta, bogy a 
oroszt szót lehet kettős »»s«-szel, tehát igy Írni: 
*roszsz«. De azért a »ross« is jó. Némelyek ezt, 
hogy : »less«, szintén úgy írják hogy »feszss«. 
Egészen tisztában még nincs a kérdés. Mert ha 
a puszta hangzati helyesírással élünk, akkor a 
szokat: »egyelt. »megyei*, melyeket kettősnek 
ejtünk, szintén igy kellene Írnunk : »egygxjelt 
»megy gyeit. De hát minden nyelvben vannak 
ilyen kiforratlan helyesírási és nyelvtani kérdé­
sek. Végre majd eldőlnek a miéink is. Fekete 
gyémánt igenis van : ez a kőszén. A gyémánt í 
isuíőszen, csak hogy jegeczes (krisztallizált.) álla: j 
pótban van. A gyémántnak kőszén voltát bízó- | 
nyitja az is, hogy a tűzben elég. A te tanítód ilye- ' 
nekrűl nem világosit fel ? Végre csak az olyan kér­
désekre felelhetek ebben a rovatban, amelyekre 
könyveitekben nem találhattátok meg a választ.
A »Kolnnur« (Világosság hegye) név alatt isme­
retes gyémántnál nagyobb alig van. De a fran-

czia nemzet birtokában levő »Régent« (Kor- 
I mánvzó) szintén a legnagyobb és legszebb gyé- 
, mántok sorába tartozik. — Widder Andor.

Nagyon megkésve küldted be a megfejtéseket._
hőnyi József. Diák tudományod nagyon impo­
nált nekem. Hogy nem rontasz már annyi papi- 

■ rost, örvendetes tudomásul veszem. A rejtvé- 
j nyed azonban nem imponált. — Dezseöít'y Sa­
rolta. Érdekes levélkét írtál. A most alakuló 

; állatvédő egylet jövőre meg fogja tán akadá- 
j lyozni azt a kegyetlenkedést, amelyről egyszerü- 
i ségében oly megható rajzot adtál. Szegény jó 
I kis kutyák ! A mellékelt vers igen málatságos 
í és némi átdolgozás után meg is fog jelenni.

Köszönöm — Több rendbeli küldeményt (rejt- 
I vényt stb.) melyeket itt egyenkint elő nem sorol- 
g hatok, egy s más okból nem közölhetek.

Kis Értesítő.

<£ onysag.
A szegény gyermek-kórház javára 

adakoztak még:
Heumann Klára 1 írt. — Égerer Vilma 

1 frt. — Neogrády Irén 1 frt. — Widder 
Andor 1 frt. — Mocsáry István 2 frt. -- 
Esztegár Berta 1 frt. - Schilhan Marczel 1 
^'v■ • Isaák Anna, Mártim, Sára és Ilonka 
4 frt. — Csiucsák Juliska 1 frt. — Vagyon 
Margit és Lucie 4 frt. — Pók Dezső 1 frt." 
Bukovinszky Erzsiké 50 kr. - Jambriko- 
vics Blanka és László 1 frt. A már eddig 
kimutatott 529 frt 08 krrral együtt összesen : 
548 frt. 88 kr.

Az Eg áldása legyen a kegyes kis 
adakozókon. Forgó bácsi.

A „KIS LAP“ f. előfizetőihez!
előfizetőid tv ÓiéV?»fyef VégéheZ kiizeledvél,t tisztelettel kérjük a „Kis Lap“ ama 1. 
diiívn imd fi Z?te8,ikell:’va' lejár, szíveskedjenek megrendelésükéi mielőbb meg- 

’ ‘ ' ,l al* l»01'tos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A „Kis Lap“ előfizetési ára:
Negyedévre ... 1 fit -40 kr.
t élévre fi t SO kr.

használata a tl"®Zet'/'tk* "‘p*«k,Jck elküldésére legczélszeriibb a postai utalványok 
épiilel) intézeadők > l<ul')luvatalálioz (Budapest, Perencziek tere 3. sz. Athen aeum-

A „KIS LAP“ kiadóhivatala.

JZL7ÍTT /°Tc báe? KÍad6"hiVatal: 1!udape9t haritok-teireV-ík" sz. A^henaeum-epmed
__ pest,—1882. Nyomtat,a a kradó-tuiaj,Ionos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részy. tádulat.
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